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Diagnostic
Diagnose

Zone de Revitalisation Urbaine Stedelijk Herwaarderingsgebied A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM
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Localisation Lokalisatie A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Rond-point Pouchkine

Pouchkine rotonde

Gar e SNCB de Bockstael

NMBS station Bockstael

Avenue de la Reine

Koninginnelaan

Passer elle Fr ansman

Voetgangersbrug Fransman

Place Bockstael

Bockstaelplein

Rénovation urbaineStadsvernieuwing A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM
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Rénovation urbaineStadsvernieuwing A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Structure urbaine Stedelijke structuur A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

CONSTATS / VASTSTELLINGEN

La place Bockstael est le pôle central du quartier . Le 
boulevard Bockstael et les 2 axes commerçants (Fran sman 
et Marie-Christine) structurent le quartier autour de la place 
Bockstael. Het Bockstaelplein vormt de centrale kern van de 
wijk. De Bockstaellaan en de 2 handelsassen (Fransmanstraat 
en Maria-Christinastraat) structureren de wijk rondom het 
Bockstaelplein.

Le périmètre du Contrat de Quartier Durable Bocksta el a 
déjà été partiellement concerné par quatre Contrats de 
Quartier . La place Bockstael n’a jamais été reprise 
intégralement dans un périmètre de Contrat de Quart ier.
De perimeter van het Duurzaam Wijkcontract Bockstael is al 
gedeeltelijk betrokken geweest bij vier wijkcontracten. Het 
Bockstaelplein is nooit in zijn geheel opgenomen geweest in een 
wijkcontract.

Les voies ferrées constituent des axes structurants  mais 
représentent un obstacle physique pour la perméabil ité de 
part et d’autre du quartier. De spoorlijnen zijn de  
structurerende assen, maar vormen tevens een fysieke barrière 
voor de doorlaatbaarheid van de wijk.

Le projet de nouvel espace vert le long de la L28 d e 
Bruxelles Environnement vise à créer une connexion verte 
entre la Place Bockstael et le futur parc Tour & Ta xis . Het 
project voor een nieuwe groene ruimte langs de L28 van 
Leefmilieu Brussel richt zich op de aanleg van een groene 
verbinding tussen het Bockstaelplein en het toekomstige park 
van Thurn & Taxis. 

OBJECTIFS / DOELSTELLINGEN

Requalifier la place Bockstael afin d’améliorer les liens 
inter-quartiers. Herwaardering van het Bockstaelplein ter 
verbetering van de verbindingen tussen de wijken.

Renforcer la cohérence et le lien entre les projets mis en 
place dans les Contrats de Quartier précédents. De 
samenhang versterken tussen de projecten, uitgevoerd  in het 
kader van de vorige wijkcontracten.

Utiliser/valoriser le potentiel structurant qu’offr ent les axes 
ferroviaires et reconnecter les îlots de part et d’autre des 
voies ferrées. Het structurerend potentieel 

gebruiken/valoriseren dat de spoorlijnen bieden en de 
huizenblokken verbinden aan beide kanten van de spoorlijn.

Connecter la place Bockstael avec le futur parc L28 et 
améliorer l’accessibilité et la visibilité de cet e space en 
intérieur d’îlot. Renforcement et mise en valeur de  la future 
promenade de Bruxelles Environnement le long des vo ies 
de chemin de fer dans la prolongation du parc L28.
Het Bockstaelplein verbinden met het toekomstige park L28 en 
verbeteren van de bereikbaarheid en de zichtbaarheid van deze 
ruimte op het binnenterrein. Versterken en valoriseren van de 
toekomstige Groene Wandeling van Leefmilieu Brussel langs 
het spoorwegtaluds in het verlengde van het park L28.
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Propriétés publiques Eigendommen van de overheid A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORMOccupation du sol Bezetting van de grond

Gar e SNCB de Bockstael

NMBS station Bockstael

Avenue de la Reine

Koninginnelaan

Entr epr ise Vander Goten

Onderneming VanderGoten

Ecole Léopold Ier

Leopold I school
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Habitat Huisvesting A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

OBJECTIFS / DOELSTELLINGEN

Renforcer l’offre en logements accessible aux reven us bas 
et moyens et en logements pour familles avec enfants .
Versterking van het aanbod van woningen voor lage en 
gemiddelde inkomens en woningen voor gezinnen met 
kinderen.

Réaffecter les ensembles vides en créant des projets 
fonctionnellement et socialement mixtes . Herbestemming 
van leegstaande gebouwen door de oprichting van functionele 
en sociaal gemengde projecten.

CONSTATS / VASTSTELLINGEN

La majorité du bâti a été construit avant 1961 . L’état des 
façades est de moyen à bon. Par contre, l’isolation  des 
toitures est faible et l’état du bâti en intérieur d’îlot est 
souvent dégradé. De meerderheid van de bebouwing is 
gebouwd vóór 1961. De toestand van de gevels is gemiddeld tot 
goed. De dakisolatie en de toestand van de bebouwing aan de 
achterkant verkeert echter vaak in slechte staat.

Le quartier présente une faible densité de logements 
sociaux . Toutefois, plusieurs ensembles de logements 
sociaux sont présents autour du périmètre. De wijk kent 
weinig sociale woningbouw, maar er bevinden zich meerdere 
sociale bouwprojecten rondom de perimeter.

Grande présence de petits logements avec une surface 
habitable de moins de 55 m 2 et une moyenne faible de 
superficie par habitant. Il s’agit souvent de grand es 
habitations qui ont été divisées en appartements. Vele kleine 
woningen met een oppervlakte van minder dan 55 m2 en een 
lage gemiddelde oppervlakte per inwoner. Het betreft vaak grote 
woningen die zijn onderverdeeld in appartementen.

En terme de typologie d’usage, la mixité globale par îlot est 
faible . Er is sprake van een lage gemengdheid per bouwblok in 
termen van gebruik.

Intérieurs d’îlots Binnenterreinen A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM
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Intérieurs d’îlots Binnenterreinen A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Patrimoine Erfgoed A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM



30/08/2013

10

Cadre de vie Leefkader A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

OBJECTIFS / DOELSTELLINGEN

Valoriser le patrimoine bâti existant.
Opwaarderen van het bestaande erfgoed.

Intégrer une réflexion durable transversale sur la 
verdurisation à l’échelle du quartier (voiries, façades, 
toitures, intérieurs d’îlots, etc.)
Integratie van een duurzame transversale overweging rond de 
vergroening op schaal  van de wijk (wegenis, gevels, daken, 
binnenterreinen, enz.)

Embellir l’espace public du quartier au bénéfice de tous 
les habitants : multiples petits espaces verts, ali gnements 
d’arbres, plaines de jeux et infrastructures légère s de 
quartier, robinets et fontaines, bancs publics, etc . 
Verfraaien van de openbare ruimte in de wijk ten gunste van 
alle bewoners: kleine groenvoorzieningen, laanbomen, 
speeltuinen en kleine wijkuitrustingen, waterkraantjes en 
fonteinen, stadsmeubilair, enz.

Dédensifier les intérieurs d’îlots : créer des espaces 
collectifs ouverts en intérieur d’îlot.
De dichtheid van de binnenterreinen verlichten: oprichten van 
collectieve open ruimte op de binnenterreinen.

CONSTATS / VASTSTELLINGEN

Patrimoine architectural historique important : ancienne 
maison communale de Laeken, ancienne gare de Laeken , 
Notre-Dame de Laeken, Cimetière de Laeken, …
Belangrijk architectonisch erfgoed: voormalig gemeentehuis van 
Laken, oud station van Laken, Onze-Lieve-Vrouw van Laken, 
Begraafplaats van Laken, …

Quartier densément construit et taux de verdurisati on très 
faible . Paradoxalement il existe beaucoup d’espaces 
ouverts (et verts) dans et autour du périmètre qui sont peu 
ou pas accessibles (talus de chemin de fer, voie fe rroviaire 
désaffectée, cimetière de Laeken, Domaine Royal). 
Hoge bebouwingsdichtheid en weinig groenvoorzieningen. De 
paradox is dat er veel open (groene) ruimtes zijn in en rond de 
perimeter die niet of slecht toegankelijk zijn (spoorwegtaluds, 
oude spoorwegbedding, begraafplaats van Laken, Koninklijk 
Domein).

A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORMPopulation Bevolking

Année

Jaar

Catégorie

Categorie

Laeken Est

Laken Oost

Région Bruxelles-Capitale

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2010 Part d’étrangers Aandeel buitenlanders 31,40% 30,02%

2010 Age moyen Gemiddelde leeftijd 31,47 37,79

2009 Revenu moyen  Gemiddelde inkomen €17.350,51 €24.339,00

2006 Couple avec enfants Koppels met kinderen 31,01% 20,91%

2006 Célibataires de -30 ans Alleenstaanden -30 jaar 17,33% 26,30%

2006 Taux de mobilité Verhuisintensiteit 76,09% 64,19%

source: monitoring des quartiers

bron: wijkmonitoring



30/08/2013

11

A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORMEmploi Tewerkstelling

Année

Jaar

Catégorie

Categorie

Laeken Est

Laken Oost

Région Bruxelles Capitale

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2009 Taux de chômage 

Werkloosheid

33,04% 22,05%

2012 Chômeurs de longue durée 

Langdurige werklozen

63,39% 62,39%

2009 Chômage des jeunes 

Werkloosheid jongeren

47,05% 38,43%

2012 Chômeurs diplômés du supérieur

Aandeel gediplomeerde werklozen

5,96% 12,94%

source: monitoring des quartiers

bron: wijkmonitoring

Population et emploi Bevolking en tewerkstelling A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

OBJECTIFS / DOELSTELLINGEN

Trouver les moyens pour intégrer et gérer la réalit é de la 
densité dans les actions du Contrat de Quartier.
De middelen vinden om de realiteit en de densiteit in de acties 
van het Wijkcontract te kunnen integreren en beheren.

Promouvoir des projets ponctuels de quartier pour u ne 
population jeune. Aanmoedigen van specifieke wijkprojecten 
voor een jonge bevolking.

Favoriser les centres d’insertion socioprofessionnelle et 
de formation. Bevorderen van de centra voor 
socioprofessionele inschakeling en opleiding.

Permettre une formation adaptée vers une population 
jeune et peu diplômée. E en aangepaste vorming voorzien 
voor een jonge bevolking met weinig opleiding.

Amener davantage de jeunes du quartier vers les 
initiatives Emploi-Formation . De lokale jeugd meer in contact 
brengen met de tewerkstellings en opleidingsinitiatieven in de 
wijk.

CONSTATS / VASTSTELLINGEN

Forte densité de population.
Hoge bevolkingsdichtheid.

Population jeune.
Jonge bevolking.

Proportion élevée de familles avec enfants.
Hoog aandeel van gezinnen met kinderen.

Taux de chômage élevé, surtout chez les jeunes.
Hoge werkloosheid, vooral bij de jongeren.

Peu de centres d’enseignement professionnel et de 
services d’insertion socioprofessionnelle dans le 
quartier. Weinig centra voor beroepsopleidingen en diensten 
voor socioprofessionele inschakeling in de wijk.
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Commerces Handelszaken

Place Emile Bockstael

Emile Bockstaelplein

Boulevar d Emile Bockstael

Emile Bockstaellaan

Rue Mar ie-Chr istine

Maria-Christinastraat

Rue Fr ansman

Fransmanstraat

A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Dynamique commerciale Handelsdynamiek A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

CONSTATS / VASTSTELLINGEN 

2 axes importants de commerces autour de la place 
Bockstael: rue Fransman et rue Marie-Christine. 
2 belangrijke handelsassen rondom het Bockstaelplein: 
Fransmanstraat en Maria-Christinastraat.

Perception négative de la rue Fransman : trottoirs étroits, 
sentiment d’insécurité, dégradation qualitative et 
quantitative de l’offre commerciale.
Negatieve beleving van de Fransmanstraat: smalle voetpaden, 
gevoel van onveiligheid, kwalitatieve en kwantitatieve 
achteruitgang van het handelsaanbod.

OBJECTIFS / DOELSTELLINGEN

Améliorer la connexion des axes commerciaux Fransma n 
et Marie-Christine par la place Bockstael. De verbinding 
verbeteren tussen de 2 handelsassen (Fransmanstraat en 
Maria-Christinastraat) via het Bockstaelplein.

Renforcer l’identité commerciale au quartier et améliorer 
l’image de la rue Fransman. De handelsidentiteit versterken 
en het beeld van de Fransmanstraat verbeteren.
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Equipements Voorzieningen

Centr e Communautair e Nekker sdal

Gemeenschapscentrum Nekkersdal

Gar e SNCB de Bockstael

NMBS station Bockstael

L’Académie de musique

Academie voor muziek, woord en dans

Ecole Léopold Ier

Leopold I school

Ecole Wittouck

Wittouckschool

Piscine de Laeken

Zwembad van Laken

Maison de la cr éation

Huis van de creatie

A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Equipements Uitrustingen A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

OBJECTIFS / DOELSTELLINGEN

Diversifier et développer des équipements pour tous  les 
types d’habitants.
De diversiteit en de ontwikkeling van de buurtuitrustingen 
verhogen voor alle types van bewoners.

Solliciter une intervention pour augmenter le nombr e de 
places en maternelle et primaire (le Contrat de Qua rtier 
Durable ne peut financer la création d’écoles).
De tussenkomst stimuleren voor het verhogen van het aantal 
plaatsen in het kleuter- en lager onderwijs (het Duurzaam 
Wijkcontract mag de oprichting van scholen niet financieren).

Renforcer l’offre d’équipements sportifs et de lois irs 
(intérieurs et extérieurs). Versterken van sport- en 
recreatieaanbod (binnen en buiten).

Améliorer la complémentarité et la visibilité des 
équipements. Verbeteren van de complementariteit en de 
zichtbaarheid van de bestaande uitrustingen.

Stimuler les liens entre le tissu associatif Néerla ndophone 
et Francophone. De verbondenheid tussen het 
Nederlandstalige en Franstalige netwerk van verenigingen 
bevorderen.

Augmenter le nombre de places d’accueil pour la pet ite 
enfance. Het aantal plaatsen voor kinderopvang vermeerderen.

CONSTATS / VASTSTELLINGEN

Infrastructures diverses présentes dans le quartier  mais en 
nombre insuffisant. Diverse voorzieningen aanwezig in de wijk, 
maar in een ontoereikend aantal.

Nombre de places manquantes élevées dans 
l’enseignement maternel, primaire et pour la petite  enfance. 
Le quartier est confronté à des prévisions d’accroi ssement 
élevé de la population scolaire. 
Groot tekort aan beschikbare plaatsen in het kleuteronderwijs, 
het lager onderwijs en de kinderopvang. De wijk wordt 
geconfronteerd met hoge verwachtingen van de groei van de 
schoolbevolking.

Peu d’équipements de jeux, de sports et de loisirs ouverts 
au public. Weinig spel-, sport- en recreatieve 
buurtvoorzieningen toegankelijk voor het publiek.

Tissu associatif riche et diversifié, mais parfois peu visible 
au sein du quartier. Uitgebreid en veelzijdig netwerk van 
verenigingen, maar soms beperkt zichtbaar in de wijk.
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A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Transports en commun Openbaar vervoer A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM
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Mobilité Mobiliteit A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

CONSTATS / VASTSTELLINGEN

La place Bockstael est principalement utilisée comme 
parking. Le stationnement rend impossible toute autre 
forme d’utilisation.
Het Bockstaelplein wordt vooral gebruikt als parking. Het 
parkeren maakt elke andere vorm van gebruik onmogelijk.

La place Bockstael est un lieu intermodal important , mais la 
mobilité des usagers faibles (piétons, cyclistes, P MR) n’y 
est pas aisée. L’espace affecté aux transports publ ics a 
atteint les limites de capacité. La sécurité et le confort des 
usagers des transports publics sont critiques.
Het Bockstaelplein vormt een belangrijk intermodaal knooppunt, 
maar de mobiliteit van de zwakke weggebruikers (voetgangers, 
fietsers, personen met beperkte mobiliteit) is er niet gemakkelijk. 
De ruimte toegekend aan het openbaar vervoer heeft de 
capaciteitsgrenzen bereikt. De veiligheid en het comfort van de 
reizigers met het openbaar vervoer zijn in slechte staat.

Une faible mobilité inter-quartiers , notamment due aux 
voies de chemin de fer, qui forment de véritables b arrières 
urbaines (ex : lien vers le quartier Outre-Pont.)
Weinig verplaatsingen tussen de wijken, vooral te wijten aan de 
spoorweg die een belangrijke stedelijke barrière vormt 
(bijvoorbeeld de verbinding met de wijk “Over de Bruggen”).

Manque d’équipements et d’aménagements pour les 
cyclistes. Tekort aan uitrustingen voor de fietsers.

OBJECTIFS / DOELSTELLINGEN

Requalifier la place Bockstael par un « rééquilibrage » de 
l’espace accordé aux différents usagers. Herwaardering van 
het Bockstaelplein door het ruimtelijk evenwicht te herstellen 
dat bestemd is voor de verschillende gebruikers. 

Améliorer l’accessibilité et la visibilité de la halte SNCB de 
Bockstael. Verbeteren van de zichtbaarheid en de 
bereikbaarheid van de NMBS halte Bockstael.

Réorganiser l’aménagement du stationnement sur la p lace 
Bockstael et ses environs afin d’améliorer le confort des 
riverains . Reorganisatie van de parkeermogelijkheden van het 
Bockstaelplein om het comfort van de buurtbewoners te 
verbeteren.

Favoriser les modes de déplacement doux. Bevordering van 
de mobiliteit van de voetgangers, de fietsers en van personen 
met beperkte mobiliteit.

Créer des aménagements pour cyclistes et les intégrer 
dans le projet Régional de l’Itinéraire Cyclable Ré gional 
(ICR). Versterking van het aanbod aan uitrustingen voor fietsers 
en deze integreren in het project van de Gewestelijke 
FietsRoutes (GFR).

Environnement Leefmilieu A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM



30/08/2013

16

Environnement Milieudimensie A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

CONSTATS / VASTSTELLINGEN 

L’ensemble du bâti du quartier est très peu, voire pas du 
tout isolé (thermiquement). De bebouwing in de wijk is slecht 
of helemaal niet geïsoleerd (thermisch).

Le tracé du Maillage Vert (PRD) traverse le périmètre au 
niveau de la place et du boulevard Bockstael. Het Groene 
Netwerk (GewOP) doorkruist de perimeter langs het 
Bockstaelplein en de Bockstaellaan.

Problème de propreté , notamment des dépôts 
d’immondices dans les talus du chemin de fer.
Problemen met de openbare netheid, vooral zwerfvuil langs de 
taluds van de spoorwegbedding.

Politique active en matière de développement durable .
Actieve politiek op het gebied van duurzame ontwikkeling.

OBJECTIFS / DOELSTELLINGEN

Améliorer l’isolation des toitures afin de diminuer  les frais 
d’énergie des ménages. Verbeteren van de dakisolatie om de 
energiekosten van de gezinnen te verlminderen.

Créer un réseau d’espaces de détente s’inscrivant dans le 
tracé potentiel du Maillage Vert et l’associer au r éseau de 
mobilité douce. Oprichten van een netwerk van 
ontspanningsruimten langs het tracé van het Groene Netwerk 
en deze koppelen aan het netwerk voor zwakke weggebruikers.

Amplifier la lutte contre les incivilités et la malpropreté par 
la mise en place de projets innovants. D e strijd tegen 
onwellevendheid en vuilnisoverlast uitbreiden door de inzet van 
innovatieve projecten.

Tenir compte des problématiques environnementales d e 
manière transversale : l’amélioration des performances 
énergétiques des constructions, l’amélioration des 
conditions sanitaires et de confort dans les logeme nts, 
l’amélioration de la gestion de l’eau, la préventio n et la 
gestion des déchets, l’augmentation de la biodivers ité, la 
création de jardins partagés et la dépollution des sols.
Rekening houden met de milieuproblematiek via een integrale 
aanpak : verbetering van de energieprestaties van gebouwen, 
verbetering van de hygiëne en het comfort in de woningen, 
verbetering van de waterhuishouding, preventie en 
afvalbehandeling, vermeerdering van de biodiversiteit, 
oprichting van gedeelde tuinen en bodemsanering.

109 enquêtes

- Propreté / openbare netheid
- Information et communication / informatie en communicatie
- Espaces sportifs et de détente / ruimte voor sport en ontspanning
- Mobilité douce / zachte mobiliteit
- Espaces pour les enfants / ruimte voor kinderen
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Climat social Sociaal klimaat A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

OBJECTIFS / DOELSTELLINGEN

Développer des outils de participation pour créer un 
sentiment d’appropriation auprès des habitants.
Ontwikkelen van participatiemiddelen om een gevoel van 
toe-eigening bij de buurtbewoners te stimuleren.

Dédier des espaces publics à la création de véritables 
lieux de rencontre et d’appropriation positive. 
Aanwenden van openbare ruimten voor de oprichting van 
echte ontmoetingsruimten en een positieve toe-eigening.

Redonner une identité propre au quartier, recréer et 
renforcer les liens entre les différents « mini quar tiers » . 
De wijk een eigen identiteit geven, de banden tussen de 
“mini-wijkjes” versterken en doen herleven.

Compléter les espaces de loisirs existants par des 
espaces de proximité de qualité pour les enfants . 
Aanvullen van de bestaande recreatiemogelijkheden met 
kwalitatieve buurtuitrustingen voor kinderen.

CONSTATS / VASTSTELLINGEN

Quartier vivant et très actif , beaucoup de comités de 
quartier et réseau associatif important. Levendige en 
actieve wijk, veel wijkcomités en een uitgebreid 
verenigingsleven.

Population culturellement riche et diversifiée mais  
manque d’échanges , reste cloisonnée derrières des 
aprioris. Manque d’espaces favorisant la conviviali té et 
la cohésion sociale (intérieur comme extérieur). 
Bevolking met een hoge culturele en sociale diversiteit, 
maar gebrek aan uitwisseling door vooroordelen. Gebrek 
aan ruimte ter bevordering van de samenhorigheid en de 
sociale samenhang (binnen en buiten).

Le périmètre est morcelé en « mini quartiers » avec très 
peu voire pas d’interactions. De perimeter is opgedeeld in 
kleinere buurten met weinig tot geen interactie onderling.

Beaucoup d’espaces verts autour du périmètre mais 
manque d’espaces de proximité de qualité à l’intérieur 
du périmètre pour les enfants et les adolescents. Veel 
groene ruimten rondom de perimeter, maar gebrek aan 
lokale en kwalitatieve groenvoorzieningen binnen de 
perimeter voor kinderen en adolescenten.

Tables de discussions thématiques

Thematische tafelgesprekken

7 mai 2013: Coordination Sociale de Laeken

7 mei 2013: Sociale coördinatie van Laken

16 mai 2013: Commission de Quartier

16 mei 2013: Wijkcommissie
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A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Mobilité 
(circulation, déplacement, transport en commun, etc .)
Mobiliteit 
(verkeer, verplaatsingen, openbaar vervoer, enz.)

1

Emploi et formation 
(jeunesse, insertion socio-professionnelle, soutien  scolaire, etc.)
Tewerkstelling en vorming 
(jeugd, socio-professionele inschakeling, schoolbegeleiding, enz.)

3

2 Cadre de vie et environnement 
(espace public, propreté, verdurisation, etc.)
Leefkader en leefomgeving 
(openbare ruimte, openbare netheid, groenvoorzieningen, enz.)

4 Infrastructures socio-économiques et socio-culturel les 
(dynamique commerciale, équipements, tissu associat if, etc.)
Socio-economische en socio-culturele voorzieningen 
(handelsdynamiek, voorzieningen, verenigingsleven, enz.)

Priorités Prioriteiten A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

1. Requalifier la place Bockstael (plus polyvalente)  et valoriser le potentiel 
qu’offrent les axes structurants (cadre de vie et mobilité) . 
Herw aarderen van het Bockstaelplein (meer polyvalent) en valoriseren van het 
potentieel van de stucturerende assen (leefkader en mobiliteit).

2. Renforcer l’offre d’équipements sportifs et de lo isirs, intérieurs et 
extérieurs (infrastructures) . Versterken van sport- en recreatieaanbod, binnen 
en buiten (voorzieningen).

3. Favoriser les centres d’insertion socioprofession nelle et de formation 
(formation et emploi) . Bevorderen van de centra voor socioprofessionele 
inschakeling en vorming (vorming en tewerkstelling).

4. Améliorer la complémentarité et la visibilité des  équipements existants 
(infrastructures) . Verbeteren van de complementariteit en de zichtbaarheid van 
de bestaande uitrustingen (voorzieningen).

5. Compléter les espaces de loisirs existants par de s espaces de proximité de 
qualité (infrastructures et cadre de vie) . Aanvullen van de bestaande 
recreatiemogelijkheden met kw alitatieve buurtuitrustingen (voorzieningen en 
leefkader).
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Stratégie
Strategie

Espace bâti Bebouwde ruimte A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM
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Espace non bâti Onbebouwde ruimte A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Espace non bâti accessible Toegankelijke onbebouwde ruimte A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM
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Projets et pôles d’intérêt Régional Projecten en centra van Gewestelijk belang A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Espace public, réaménagement de deux pôles intégrants à la fois les flux Régionaux et les bâtiments publics les 

définissants. Openbare ruimte, herinrichting van twee kernen die gelijktijdig de Gewestelijke stroming als de openbare 

gebouw en integreren. A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM
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Espace bâti Bebouwde ruimte A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Espace non bâti Onbebouwde ruimte A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM



30/08/2013

23

Espace non bâti inaccessible Niet toegankelijke onbebouwde ruimte A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Maillage vert Groen netwerk A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM
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Espace vert : développement d’accès aux zones vertes et aménagement de celles-ci dans une logique de 

maillage vert. Groene ruimte : ontwikkeling van de toegang tot de groene ruimtes en herinrichting van deze ruimtes 

binnen het kader van het groene netwerk. A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM

Vision pour la revalorisation de l’espace public en relation avec les sites potentiels. Visie voor de opwaardering 

van de openbare ruimte in verband tot de mogelijke locaties. A.M. ARTGINEERING – URBAN PLATFORM
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Appel à initiatives
Initiatievenoproep
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Jeudi 23 mai 2013 à 19h00 : Assemblée Générale 2

Donderdag 23 mei 2013 om 19u00: Algemene Vergadering 2

Lundi 10 juin 2013 : Clôture des boîtes à initiatives

Maandag 10 juni 2013: Afsluiting van de initiatievenbussen

Samedi 22 juin 2013 : piste aux projets (pré- enquête publique)
Zaterdag 22 juni 2013 : projectenparcours (pre- openbaar onderzoek)

Mardi 25 juin 2013 à 19h00 : Commission de Quartier 3 (programme provisoire)

Dinsdag 25 juni 2013 om 19u00: Wijkcommissie 3 (voorlopig programma)

Octobre 2013 : Assemblée Générale 3

Oktober 2013 : Algemene Vergadering 3


